
UNIVERSAL CASE LOADING BLOCK - RCBS UNIVERSAL RELOADING
TRAY 50-ROUND

Designed to fit any standard rifle or pistol case including the WSM, WSSM and
ultra mag family of cartridges Two-sided design offers three different case fits
per side and will hold 50 cases Short pistol cases fit in the raised upper portion
of the block for easy access Stepped holes accommodate large pistol and rifle
cases

Attributes

Name: RCBS UNIVERSAL RELOADING TRAY 50-ROUND
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100010297
Mfr. No.: 9452
Cartridge: Universal
Material: Poly
Rounds Held: 50
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 076683094520
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Sicherheitshinweis für die RCBS Universal
Reloading Tray 50Round
Einleitung
Danke, dass du die RCBS Universal Reloading Tray 50Round gewählt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir eine sichere und effiziente Möglichkeit zu bieten, deine Wiederladehülsen zu handhaben. Bitte lies diesen
Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Wiederladeplatte immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder
Rückständen zu vermeiden.
Halte die Wiederladeplatte außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu
verhindern.
Überprüfe die Wiederladeplatte vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie
Risse oder andere Schäden aufweist.
Überlade die Platte nicht über ihre Kapazität von 50 Hülsen.
Folge stets den Anweisungen des Herstellers für Wiederladepraktiken und Sicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Wiederladeplatte auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Kippen oder
Auslaufen zu verhindern.
Sei vorsichtig beim Umgang mit abgefeuerten Hülsen, da sie heiß sein oder Rückstände von Schießpulver
enthalten können.
Verwende die Platte nicht für andere Zwecke als das Halten von Wiederladehülsen.
Verwende die Wiederladeplatte nicht in Verbindung mit anderen Geräten, die nicht kompatibel sind.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnliches Verhalten bemerkst, stelle die Verwendung der Platte
sofort ein und überprüfe sie auf Probleme.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Einrichtung1.

Stelle die Wiederladeplatte auf eine flache, stabile Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Platte sauber und frei von Rückständen ist, bevor du Hülsen hineinlegst.

Hülsen laden2.

Identifiziere die Art der Hülsen, die du verwendest (z.B. Gewehr oder Pistole).
Für kurze Pistolenhülsen lege sie in den erhöhten oberen Bereich des Blocks für einfachen Zugriff.
Für größere Pistolen und Gewehrhülsen benutze die abgestuften Löcher, die für diese Größen
ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Hülsen richtig in der Platte sitzen und die Kapazität von 50 Hülsen nicht
überschreiten.

Verwendung der Platte3.

Gehe vorsichtig mit den Hülsen um, insbesondere wenn sie kürzlich abgefeuert wurden.
Halte deinen Arbeitsplatz organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Entferne die Hülsen vorsichtig aus der Platte, um ein Auslaufen oder Fallenlassen zu verhindern.



Nach der Benutzung4.

Reinige die Platte nach dem Wiederladen, um Staub oder Partikel zu entfernen.
Bewahre die Platte an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Wiederladeplatte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Platte beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn
möglich. Informiere dich bei den örtlichen Recyclinganlagen über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung verweise bitte auf die Kontaktinformationen, die auf der
Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Die richtige Verwendung der RCBS Universal
Reloading Tray wird dein Wiederladeerlebnis verbessern und gleichzeitig die Sicherheit gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RCBS Universal
Reloading Tray 50Round
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Universal Reloading Tray 50Round. This product is designed to provide a safe
and efficient way to handle your reloading cases. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always use the reloading tray in a wellventilated area to avoid inhalation of any debris or dust.
Keep the reloading tray out of reach of children to prevent accidental injury.
Inspect the reloading tray for any damage before use. Do not use it if it is cracked or damaged.
Do not overload the tray beyond its capacity of 50 rounds.
Always follow the manufacturer's instructions for reloading practices and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading tray is placed on a stable and flat surface to prevent tipping or spilling.
Use caution when handling fired cases, as they may be hot or contain residue from gunpowder.
Avoid using the tray for any purpose other than its intended use of holding reloading cases.
Do not use the reloading tray in conjunction with any other equipment that is not compatible.
If you notice any unusual behavior during use, stop using the tray immediately and inspect it for issues.

Instructions for Installation and Usage

Setup1.

Place the reloading tray on a flat, stable surface.
Ensure that the tray is clean and free of any debris before placing any cases in it.

Loading Cases2.

Identify the type of cases you are using (e.g., rifle or pistol).
For short pistol cases, place them in the raised upper portion of the block for easy access.
For larger pistol and rifle cases, use the stepped holes designed to accommodate these sizes.
Ensure that cases are seated properly in the tray and do not exceed the 50round capacity.

Using the Tray3.

Handle cases with care, especially if they have been recently fired.
Make sure to keep your workspace organized to avoid accidents.
When removing cases from the tray, do so gently to prevent spilling or dropping.

After Use4.

After reloading, clean the tray to remove any dust or particles.
Store the tray in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the reloading tray in accordance with local regulations.



If the tray is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible. Check with local recycling
facilities for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the contact information provided on the product packaging or
visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use of the RCBS Universal Reloading Tray will
enhance your reloading experience while ensuring safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Universal RCBS 50Round
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Universal RCBS 50Round. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y eficiente de manejar tus cartuchos de recarga. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar el uso seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la bandeja de recarga en un área bien ventilada para evitar la inhalación de cualquier
residuo o polvo.
Mantén la bandeja de recarga fuera del alcance de los niños para prevenir lesiones accidentales.
Inspecciona la bandeja de recarga en busca de daños antes de usarla. No la uses si está agrietada o
dañada.
No sobrecargues la bandeja más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para las prácticas de recarga y seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la bandeja de recarga esté colocada sobre una superficie estable y plana para evitar
que se vuelque o derrame.
Ten cuidado al manejar cartuchos disparados, ya que pueden estar calientes o contener residuos de
pólvora.
Evita usar la bandeja para cualquier propósito que no sea su uso previsto de sostener cartuchos de
recarga.
No utilices la bandeja de recarga junto con ningún otro equipo que no sea compatible.
Si notas algún comportamiento inusual durante el uso, deja de usar la bandeja inmediatamente y revísala
en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración1.

Coloca la bandeja de recarga sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la bandeja esté limpia y libre de cualquier residuo antes de colocar los cartuchos
en ella.

Cargando los Cartuchos2.

Identifica el tipo de cartuchos que estás utilizando (por ejemplo, rifle o pistola).
Para los cartuchos cortos de pistola, colócalos en la parte elevada superior del bloque para un fácil
acceso.
Para los cartuchos grandes de pistola y rifle, utiliza los agujeros escalonados diseñados para
acomodar estos tamaños.
Asegúrate de que los cartuchos estén asentados correctamente en la bandeja y no excedan la
capacidad de 50 cartuchos.

Usando la Bandeja3.

Maneja los cartuchos con cuidado, especialmente si han sido disparados recientemente.
Mantén tu área de trabajo organizada para evitar accidentes.



Al retirar los cartuchos de la bandeja, hazlo con cuidado para prevenir derrames o caídas.

Después de Usar4.

Después de recargar, limpia la bandeja para eliminar cualquier polvo o partículas.
Almacena la bandeja en un lugar seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la bandeja de recarga de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la bandeja está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible. Consulta con las
instalaciones de reciclaje locales para métodos de eliminación apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte, consulta la información de contacto proporcionada en el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso adecuado de la Bandeja de Recarga Universal
RCBS mejorará tu experiencia de recarga mientras asegura la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Bloc de Chargement
Universel RCBS 50Round
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bloc de Chargement Universel RCBS 50Round. Ce produit est conçu pour offrir un moyen
sûr et efficace de manipuler tes douilles de rechargement. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
assurer une utilisation sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le bloc de chargement dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de débris ou de
poussière.
Garde le bloc de chargement hors de portée des enfants pour prévenir les blessures accidentelles.
Inspecte le bloc de chargement pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est fissuré ou
endommagé.
Ne surcharge pas le bloc audelà de sa capacité de 50 douilles.
Suis toujours les instructions du fabricant concernant les pratiques de rechargement et la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le bloc de chargement est placé sur une surface stable et plane pour éviter qu'il ne bascule
ou ne se renverse.
Fais attention en manipulant des douilles tirées, car elles peuvent être chaudes ou contenir des résidus
de poudre à canon.
Évite d'utiliser le bloc pour d'autres fins que celle de tenir des douilles de rechargement.
Ne combine pas le bloc de chargement avec d'autres équipements qui ne sont pas compatibles.
Si tu remarques un comportement inhabituel pendant l'utilisation, arrête immédiatement d'utiliser le bloc
et inspectele pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Configuration1.

Place le bloc de chargement sur une surface plane et stable.
Assuretoi que le bloc est propre et exempt de débris avant de placer des douilles dedans.

Chargement des Douilles2.

Identifie le type de douilles que tu utilises (par exemple, fusil ou pistolet).
Pour les douilles de pistolet courtes, placeles dans la partie supérieure surélevée du bloc pour un
accès facile.
Pour les douilles de pistolet et de fusil plus grandes, utilise les trous en escalier conçus pour ces
tailles.
Assuretoi que les douilles sont bien positionnées dans le bloc et ne dépassent pas la capacité de
50 douilles.

Utilisation du Bloc3.

Manipule les douilles avec précaution, surtout si elles ont été récemment tirées.
Veille à garder ton espace de travail organisé pour éviter les accidents.
Lorsque tu retires des douilles du bloc, faisle délicatement pour éviter de renverser ou de faire
tomber les douilles.



Après Utilisation4.

Après le rechargement, nettoie le bloc pour enlever toute poussière ou particule.
Range le bloc dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Disposal
Dispose du bloc de chargement conformément aux réglementations locales.
Si le bloc est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de le recycler si possible. Vérifie auprès des
installations de recyclage locales pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou de soutien, consulte les informations de contact fournies sur l'emballage du
produit ou visite le site Web du fabricant.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation appropriée du Bloc de Chargement
Universel RCBS enrichira ton expérience de rechargement tout en garantissant la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Blocchetto
Universale RCBS per Ricarica 50 Round
Introduzione
Grazie per aver scelto il Blocchetto Universale RCBS per Ricarica 50 Round. Questo prodotto è progettato per
fornire un modo sicuro ed efficiente per gestire le tue cartucce durante il processo di ricarica. Ti invitiamo a
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il blocchetto per ricarica in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di detriti o
polvere.
Tieni il blocchetto per ricarica fuori dalla portata dei bambini per prevenire infortuni accidentali.
Ispeziona il blocchetto per ricarica per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzarlo se è crepato o
danneggiato.
Non sovraccaricare il blocchetto oltre la sua capacità di 50 cartucce.
Segui sempre le istruzioni del produttore per le pratiche di ricarica e sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il blocchetto per ricarica sia posizionato su una superficie stabile e piana per prevenire
ribaltamenti o versamenti.
Fai attenzione quando maneggi le cartucce espulse, poiché potrebbero essere calde o contenere residui
di polvere da sparo.
Evita di utilizzare il blocchetto per qualsiasi scopo diverso da quello previsto di contenere le cartucce per
la ricarica.
Non utilizzare il blocchetto per ricarica in combinazione con altri strumenti che non siano compatibili.
Se noti comportamenti insoliti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso del blocchetto e
ispezionalo per eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione1.

Posiziona il blocchetto per ricarica su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il blocchetto sia pulito e privo di detriti prima di posizionare le cartucce.

Caricamento delle Cartucce2.

Identifica il tipo di cartucce che stai utilizzando (ad esempio, per fucile o pistola).
Per le cartucce corte per pistola, posizionale nella parte superiore rialzata del blocchetto per un
facile accesso.
Per le cartucce di grandi dimensioni per pistole e fucili, utilizza i fori scalonati progettati per
accogliere queste dimensioni.
Assicurati che le cartucce siano inserite correttamente nel blocchetto e non superino la capacità di
50 cartucce.

Utilizzo del Blocchetto3.

Maneggia le cartucce con cura, specialmente se sono state recentemente espulse.
Mantieni il tuo spazio di lavoro organizzato per evitare incidenti.
Quando rimuovi le cartucce dal blocchetto, fallo delicatamente per prevenire versamenti o cadute.



Dopo l'Uso4.

Dopo la ricarica, pulisci il blocchetto per rimuovere polvere o particelle.
Conserva il blocchetto in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il blocchetto per ricarica in conformità con le normative locali.
Se il blocchetto è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo se possibile.
Controlla con le strutture di riciclaggio locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite sulla confezione del prodotto o a visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso corretto del Blocchetto Universale
RCBS per Ricarica migliorerà la tua esperienza di ricarica garantendo al contempo la sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RCBS Universal
Reloading Tray 50Round
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Universal Reloading Tray 50Round. Dette produktet er designet for å gi en sikker og
effektiv måte å håndtere dine omlastingspatroner på. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for
å sikre sikker bruk av dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid omlastingsbrettet i et godt ventilert område for å unngå innånding av støv eller rusk.
Hold omlastingsbrettet utenfor rekkevidde for barn for å forhindre utilsiktet skade.
Inspiser omlastingsbrettet for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk det hvis det er sprukket eller skadet.
Ikke overbelast brettet utover kapasiteten på 50 patroner.
Følg alltid produsentens instruksjoner for omlastingspraksis og sikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at omlastingsbrettet er plassert på en stabil og flat overflate for å forhindre tipping eller søl.
Vær forsiktig når du håndterer avfyrte patroner, da de kan være varme eller inneholde rester fra krutt.
Unngå å bruke brettet til andre formål enn dets tiltenkte bruk for å holde omlastingspatroner.
Ikke bruk omlastingsbrettet sammen med annet utstyr som ikke er kompatibelt.
Hvis du merker noen uvanlig oppførsel under bruk, stopp umiddelbart og inspiser det for problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett1.

Plasser omlastingsbrettet på en flat, stabil overflate.
Sørg for at brettet er rent og fritt for rusk før du plasserer noen patroner i det.

Laste patroner2.

Identifiser typen patroner du bruker (f.eks. rifle eller pistol).
For korte pistolpatroner, plasser dem i den hevede øverste delen av blokken for enkel tilgang.
For større pistol og riflepatroner, bruk de trinnede hullene designet for å imøtekomme disse
størrelsene.
Sørg for at patronene sitter riktig i brettet og ikke overskrider kapasiteten på 50 patroner.

Bruke brettet3.

Håndter patronene med forsiktighet, spesielt hvis de nylig er avfyrt.
Sørg for å holde arbeidsområdet ditt organisert for å unngå ulykker.
Når du fjerner patroner fra brettet, gjør det forsiktig for å forhindre søl eller fall.

Etter bruk4.

Etter omlasting, rengjør brettet for å fjerne støv eller partikler.
Oppbevar brettet på et tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.



Avfallsinstruksjoner
Kaste omlastingsbrettet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis brettet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder å resirkulere det hvis mulig. Sjekk med lokale
resirkuleringsanlegg for passende avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som er oppgitt på
produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Riktig bruk av RCBS Universal Reloading Tray vil
forbedre din omlastingsopplevelse samtidig som det sikrer sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki na Łuski
RCBS Universal 50Round
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tacki na Łuski RCBS Universal 50Round. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia bezpiecznego i efektywnego sposobu obsługi łusek do ponownego ładowania. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie tego
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj tacki na łuski w dobrze wentylowanym miejscu, aby uniknąć wdychania jakichkolwiek
zanieczyszczeń lub pyłu.
Przechowuj tackę na łuski z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Przed użyciem sprawdź tackę na łuski pod kątem uszkodzeń. Nie używaj jej, jeśli jest pęknięta lub
uszkodzona.
Nie przeciążaj tacki ponad jej pojemność wynoszącą 50 nabojów.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi praktyk ponownego ładowania i
bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że tacka na łuski jest umieszczona na stabilnej i płaskiej powierzchni, aby zapobiec
przewróceniu się lub rozlaniu.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi wystrzelonych łusek, ponieważ mogą być one gorące lub zawierać
resztki prochu.
Unikaj używania tacki do innych celów niż jej zamierzony użytek, jakim jest przechowywanie łusek do
ponownego ładowania.
Nie używaj tacki na łuski w połączeniu z innym sprzętem, który nie jest z nią kompatybilny.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie podczas użycia, natychmiast przestań korzystać z
tacki i sprawdź ją pod kątem problemów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż1.

Umieść tackę na łuski na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że tacka jest czysta i wolna od jakichkolwiek zanieczyszczeń przed umieszczeniem w
niej łusek.

Ładowanie Łusek2.

Zidentyfikuj typ łusek, które używasz (np. karabinowe lub pistoletowe).
Dla krótkich łusek pistoletowych umieść je w podniesionej górnej części bloku dla łatwego dostępu.
Dla większych łusek pistoletowych i karabinowych użyj wklęsłych otworów zaprojektowanych do
tych rozmiarów.
Upewnij się, że łuski są prawidłowo umieszczone w tacki i nie przekraczają pojemności 50 nabojów.

Używanie Tacki3.

Ostrożnie obsługuj łuski, zwłaszcza jeśli były niedawno wystrzelone.
Utrzymuj porządek w miejscu pracy, aby uniknąć wypadków.



Przy usuwaniu łusek z tacki rób to delikatnie, aby zapobiec ich rozlaniu lub upuszczeniu.

Po Użyciu4.

Po zakończeniu ponownego ładowania wyczyść tackę, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub
cząsteczki.
Przechowuj tackę w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj tackę na łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli tacka jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe. Sprawdź w
lokalnych zakładach recyklingowych odpowiednie metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Prawidłowe użycie Tacki na Łuski RCBS Universal
50Round poprawi Twoje doświadczenie związane z ponownym ładowaniem, zapewniając jednocześnie
bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet RCBS Universal Reloading Tray
50Round tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Universal Reloading Tray 50Round tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas tapa käsitellä latauskoteloita. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä lataustarjotinta aina hyvin ilmastoidussa tilassa estääksesi pölyn tai muiden hiukkasten
hengittämisen.
Pidä lataustarjotin lasten ulottumattomissa onnettomuuksien välttämiseksi.
Tarkista lataustarjotin ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä sitä, jos se on halkeillut
tai vaurioitunut.
Älä ylikuormita tarjotinta sen 50 patruunan kapasiteettia ylittäen.
Noudata aina valmistajan ohjeita latauskäytännöistä ja turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että lataustarjotin on asetettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle estääksesi kaatumisen tai
kaatamisen.
Ole varovainen käsitellessäsi ammuttuja koteloita, sillä ne saattavat olla kuumia tai sisältää ruutia.
Vältä käyttämästä tarjotinta muuhun tarkoitukseen kuin latauskoteloiden pitämiseen.
Älä käytä lataustarjotinta yhdessä muiden yhteensopimattomien laitteiden kanssa.
Jos huomaat mitään epätavallista käyttäessäsi tarjotinta, lopeta sen käyttö heti ja tarkista se ongelmien
varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asettaminen1.

Aseta lataustarjotin tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Varmista, että tarjotin on puhdas ja vapaa kaikista roskista ennen koteloiden asettamista siihen.

Koteloiden lataaminen2.

Tunnista, minkä tyyppisiä koteloita käytät (esim. kiväärin tai pistoolin).
Lyhyet pistoolikoteloita varten aseta ne lohkon yläosan kohotettuihin osiin helpottamaan pääsyä.
Suuremmat pistooli ja kiväärikoteloita varten käytä portaita reikiä, jotka on suunniteltu näiden
kokoisten koteloiden pitämiseen.
Varmista, että kotelot ovat kunnolla paikallaan tarjottimessa eivätkä ylitä 50 patruunan
kapasiteettia.

Tarjottimen käyttäminen3.

Käsittele koteloita varovasti, erityisesti jos ne on juuri ammuttu.
Pidä työtilasi järjestyksessä onnettomuuksien välttämiseksi.
Poista koteloita tarjottimesta varovasti estääksesi kaatamisen tai pudottamisen.

Käytön jälkeen4.



Puhdista tarjotin lataamisen jälkeen poistaaksesi pölyn tai hiukkaset.
Säilytä tarjotin kuivassa paikassa, pois suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä lataustarjotin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tarjotin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Tarkista paikallisilta kierrätyslaitoksilta sopivia hävittämismenetelmiä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai tuesta, viittaa tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. RCBS Universal Reloading Tray tuotteen oikea käyttö parantaa
latauskokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktionsguide för RCBS Universal
Reloading Tray 50Round
Introduktion
Tack för att du valde RCBS Universal Reloading Tray 50Round. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert
och effektivt sätt att hantera dina omladdningshylsor. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid omladdningstrayen i ett välventilerat område för att undvika inandning av skräp eller
damm.
Håll omladdningstrayen utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Inspektera omladdningstrayen för eventuella skador före användning. Använd den inte om den är
sprucken eller skadad.
Överskrid inte trayens kapacitet på 50 hylsor.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdningspraxis och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att omladdningstrayen placeras på en stabil och plan yta för att förhindra att den tippar eller spills.
Var försiktig när du hanterar avfyrade hylsor, eftersom de kan vara heta eller innehålla rester av krut.
Undvik att använda trayen för något annat syfte än dess avsedda användning för att hålla
omladdningshylsor.
Använd inte omladdningstrayen tillsammans med annan utrustning som inte är kompatibel.
Om du märker något ovanligt beteende under användning, sluta använda trayen omedelbart och
inspektera den för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installera1.

Placera omladdningstrayen på en plan, stabil yta.
Se till att trayen är ren och fri från skräp innan du lägger några hylsor i den.

Ladda hylsor2.

Identifiera vilken typ av hylsor du använder (t.ex. gevär eller pistol).
För korta pistolhylsor, placera dem i den upphöjda övre delen av blocket för enkel åtkomst.
För större pistol och gevärshylsor, använd de stegrade hålen som är utformade för att rymma
dessa storlekar.
Se till att hylsorna sitter ordentligt i trayen och överskrid inte kapaciteten på 50 hylsor.

Använda trayen3.

Hantera hylsorna varsamt, särskilt om de har avfyrats nyligen.
Se till att hålla din arbetsyta organiserad för att undvika olyckor.
När du tar bort hylsor från trayen, gör det försiktigt för att förhindra spill eller att de faller.

Efter användning4.

Efter omladdning, rengör trayen för att ta bort skräp eller partiklar.



Förvara trayen på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera omladdningstrayen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om trayen är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt. Kontrollera med
lokala återvinningsanläggningar för lämpliga avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt användning av RCBS Universal Reloading
Tray kommer att förbättra din omladdningsupplevelse samtidigt som säkerheten säkerställs.



Bezpečnostní pokyny pro RCBS Universal
Reloading Tray 50Round
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS Universal Reloading Tray 50Round. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečný a efektivní způsob manipulace s vašimi nabíjecími pouzdry. Přečtěte si prosím tuto
bezpečnostní příručku pečlivě, abyste zajistili bezpečné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte nabíjecí blok v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli inhalaci jakýchkoli zbytků nebo
prachu.
Držte nabíjecí blok mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění.
Zkontrolujte nabíjecí blok na jakékoli poškození před použitím. Nepoužívejte jej, pokud je prasklý nebo
poškozený.
Nepřeplňujte blok nad jeho kapacitu 50 nábojů.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nabíjecí praktiky a bezpečnost.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je nabíjecí blok umístěn na stabilním a rovném povrchu, aby se předešlo převrhnutí nebo
vylití.
Buďte opatrní při manipulaci s vyhozenými pouzdry, protože mohou být horké nebo obsahovat zbytky z
prachu.
Vyhněte se používání bloku pro jakýkoli jiný účel než pro držení nabíjecích pouzder.
Nepoužívejte nabíjecí blok společně s jiným vybavením, které není kompatibilní.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování během používání, okamžitě přestaňte blok používat a
zkontrolujte jej na problémy.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení1.

Umístěte nabíjecí blok na rovný a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je blok čistý a bez jakýchkoli zbytků před umístěním jakýchkoli pouzder do něj.

Nabíjení pouzder2.

Identifikujte typ pouzder, která používáte (např. puška nebo pistole).
Pro krátká pouzdra pistole je umístěte do vyvýšené horní části bloku pro snadný přístup.
Pro větší pouzdra pistole a pušky použijte stupňované otvory navržené pro tyto velikosti.
Ujistěte se, že jsou pouzdra správně usazena v bloku a nepřekračují kapacitu 50 nábojů.

Používání bloku3.

Manipulujte s pouzdry opatrně, zejména pokud byla nedávno vystřelena.
Udržujte své pracovní místo organizované, abyste se vyhnuli nehodám.
Při odstraňování pouzder z bloku to dělejte jemně, abyste předešli vylití nebo pádu.

Po použití4.

Po nabíjení vyčistěte blok, abyste odstranili jakýkoli prach nebo částice.



Uložte blok na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nabíjecí blok v souladu s místními předpisy.
Pokud je blok poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné. Zkontrolujte
místní recyklační zařízení pro vhodné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání RCBS Universal Reloading
Tray zlepší váš zážitek z nabíjení a zajistí bezpečnost.
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